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AHHOTanus

B paHHOl cTaThe pacCMaTpUBAIOTCS KOTHUTHBHBIE MeXaHW3Mbl, 3alefiCTBOBaHHbIE B TIpolLjecce OOyuYeHHUs] YCTHOMY
TOC/IeloBaTe/IbHOMY TiepeBoJly Ha 0a3e OCHOBHBIX TIOJIO’KEHWH WHTEPIIPeTaTUBHOM Teopun TiepeBoja. Llenb paboTe
3aK/IF0YaeTCss B Pa3pabOTKe OUAKTUUECKOTO aJrOPUTMa MpU OOyYEeHUM YCTHOMY I€PeBOAy, TeOPeTHUECKHM OCHOBAaHWEM
KOTOPOTO SIB/ISIFOTCSE 0COOEHHOCTH KOTHUTHBHBIX TPOLIECCOB, COMPOBOXKAAIOIINX MEPEBOIUECKYIO IeITebHOCTb. B pe3ynbrare
WCC/IeOBaHUs aBTOP IpejjaraeT KOHKPEeTHYIO I10C/Ie/loBaTe/IbHOCTh peav3alliy JaHHOIO aaropuTMa C y4eToM IIpOLiecCOB
neBepbasu3zaiiviu U peBepbann3aluy, COCTAB/SION[MX OCHOBY MpPOIiecca MepeBosia B ero KOTHUTHBHOM n3MepeHud. B pabore
aHaNMM3UPYIOTCSI KOTHUTHBHBIE OCHOBaHUSI WHTEPNPETaTUBHOW TeopUU TIepeBojla, TEKCTOOPUEHTHPOBAHHOCThL Mpoliecca
nepeBo/ia, Ziajee MPOJEeMOHCTPUPOBAHO TO, KaK JAHHBIA TeopeTHueckuil 6a3suc TpOsiBIeH B KOHKPETHBIX METOANYEeCKUX
rpuémax Ha BCeX 3Tarax repeBoueCcKoro TpeHUHra.

KiroueBble (/10Ba: KOHIIENT, WHTEpPIPETaTUBHAs TeOpHWs IepeBofa, JeBepbanu3alivsi, KPUTEPUM KauecTBa IEpeBOja,
I7I0CCapyil YCTHOTO TiepeBOUrKa.
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Abstract

This article examines the cognitive mechanisms involved in the process of teaching consecutive interpreting on the basis
of the main provisions of the interpretive theory of translation. The aim of the work is to develop a didactic algorithm for
teaching interpreting, the theoretical basis of which is the specifics of cognitive processes accompanying interpreting activity.
As aresult of the research, the author proposes a specific sequence of implementation of this algorithm, taking into account the
processes of deverbalization and reverbalization, which form the basis of the translation process in its cognitive dimension.
The paper analyses the cognitive foundations of the interpretive theory of translation, the text-oriented nature of the translation
process, and further demonstrates how this theoretical basis is manifested in specific methodological techniques at all stages of
interpreting training.
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BBejeHue

IMpodeccronanpHasi IepeBOAYECKas KOMIIETEHLMA MOXeT ObITh choOpMUpOBaHa 6sarofapsi yCHelHoOMy OCBOEHHIO psifa
VHUBEPCUTETCKUX AWCLMIUIMH B CHHTEe3e C KayeCTBEHHOW CaMOCTOSTeNbHOH paboToit obyuatornerocsi. CoBpeMeHHbIH
npodeCcCUOHaIbHBIN CTaHJApT NpejionaraeT NojlyyeHre 3HaHUN U (GOpMUpPOBaHWe YMEeHUH U HaBBIKOB B HECKOJIbKHX BHUaX
TepeBO/IUeCKOl /lesITe/IbHOCTH C Y4eTOM MOJU(UKalUM TPOW3BO/CTBEHHBIX IPOLIeCCOB B C(epe MepeBofia IOC/Ie[HETO
BpeMeHH [11, C. 2]: nmucbMeHHBIH 11epeBoj (B T.U. C MCI0/Ib30BaHHEM aBTOMAaTH3UPOBaHHBIX CUCTEM IlepeBoja M MAllMHHOIO
MepeBo/ia), ayAWOBU3yalbHBINA TEPeBOf, W YCTHBIM MepeBof. B /aHHOW cTaThe peub MoWAeT 00 00y4YeHUM YCTHOMY
TI0C/IeZloBaTe/IbHOMY I1€PeBOly B paMKax YHHBEPCUTETCKOro Kypca «IIpakTHueckuil KypC YCTHOTO TIIepeBofia IepBOro
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa». YCTHBIM 110C/Ie[J0BaTe/IbHBIN MTepeBoj] — 3TO KOMIUIEKCHOe yMeHue, ()yH/laMeHTOM KOTOPOrO BBICTYIIaeT
SI3bIKOBasi U PeueBas KOMIIETEHLMH, KOTOPbIE JO/DKHBI ObITh COPMHUPOBAHBI HAa [JOCTaTOYHO BLICOKOM YDOBHE K Hauamy
COOCTBEHHO TIEPEBO/IUECKOr0 TPEHUHTa.

MeTtoabl M IPUHLMIBI MCC/Ie,0BAHHA

Takue MeTofbI UCC/IEJOBAaHUSI KaK M3yueHHe W aHa/lu3 JUTepaTypbl [10 WHTEPIIPeTaTUBHON TeOpUH TepeBOfa, MeTO/UKe
00yueHHsT ¥ TICUXOJIOTUM TepeBO/ia, KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTHKE U TPOBefieHWe 06a30BOro 3KCIIEpUMEHTa AJIs OIpezesieHHs
3(heKTUBHOCTH BHeJpeHUs] MHCTPYMEHTOB KOTHUTHBHMCTUKM J[AlOT OCHOBAHMsI yTBep)KAaTb, UTO B Iipoljecce 0OydeHUs
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YyCTHOMY T11epeBoAy, 4 HMMEHHO — YCTHOMY II0C/IEA0BATE€/IbBHOMY TII€peBoAy — Haubosee YCIielIHbIM OITBITOM OKd3a/10Chb
HCII0/Ib30BaHKE TeOpeTHUYeCKHX IPeATNTIOChIIOK U pean3alivs MPaKTUK HHTEPHPET&THBHOﬁ Teopuu 1epesoja.

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

Hamu npefcraB/ieHbl KOTHUTHBHbIE OCHOBAHUSI [1€PEBO/IUECKOr0 TPEHHMHTa 110 YCTHOMY I10C/Ie/j0BaTe/IbHOMY I1€DPeBOAY B
rapajiurMe HMHTepIripeTaTUBHON TeopuU IepeBozia. ba3oBble IMOI0)KeHUs] KOTHUTMBHOM JIMHIBUCTUKA W HHTEpPIIPeTaTUBHOU
TeOpUU IepeBojia MO3BOIMIA CO37aTh JUAAKTUYECKHM YCIeINHbI aJrOpUTM TaKOrO TPEHWHra, YTO U SBJSETCS OCHOBHBIM
pe3y/bTaToM MPeANPHUHSITOr0 UCC/Ie/[OBaHMSI.

Jran I. BBOAHO-TIOATOTOBUTETLHBIMN:

1. KorHuWTHMBHas JIMHTBUCTHKA. VIHTepripeTaTWBHas TeOpHsl TepeBoAd. ba3oBble mookKeHWs — WHGOPMALMOHHOE
HacbllljeHue.

2. Cokparnueckasi becesja-npakTUKyM «KprTepry KauecTBa YCTHOTO TIEPEBOJIA».

3. [IceBponepeBog, «7 KpUTEPUEB».

4. eBepbanu3aiyst — peBepbaM3aisi — 0CO3HAHHBIH OIIBIT.

Jran 1I. HavanbHslit:

1. KorHUTHBHOE OpHUEeHTUPOBAaHUe.

2. I'noccapuii yCTHOro repeBoJjUMKa.

3. becesia — co3panue AByS3bIYHOTO MpeLie/ileHTa PeYeBOro OMbITa Mo TeMe.

4. TlepeBoj-pa3MHHKa.

O0cyxpaeHue

Astop pnanHo¥ Teopuu — [lanuija CesieCKOBMU TIpUIIIa K 0000IaroiiyM, (GopMaibHbIM 3aK/IIOUEHUSIM B pe3y/ibTare
CoOCTBeHHON MHOTOJIETHEH MepeBofiueCcKol TIPAaKTUKK Ha CaMOM BBICOKOM ypOBHe. Byzyun OWIMHIBOM U 3Hast el1je HeCKOIbKO
WHOCTPaHHBIX S3bIKOB, OHA 00/1aZama OOJBIIMM OMBITOM M SMITMPUYECKUM MyTeM Hauajia MOHMMAaTh MHOTHE 3aKOHOMEPHOCTH
MepeBO/[UECKON [1eSTeIbHOCTH, KOTOpbIe BIIOC/IEJCTBUU ObLIM TIOATBEPXKAEHbI U OOBSICHEHbI O/arofaps M3yueHUIo Wjel
W3BeCTHBIX JUHIBUCTOB — 3. Kapy, K. MyHeHa, P. Kaze, P. fIkobcoHa. IHTepripeTaTUBHAsE TeOPUs TepeBoja Obla TOHO U
CUCTEMHO W3J/IO’KEHa B TEPBOM JOKTOPCKOM AWCCepTalyH Mo mepeBogoBeeHnio B CopboHckom yHupepcurete [7, C. 105] B
1973 rogy nocsnie 15 et pa3paboTKu U anpobaiyiv Teopyu.

B cBoeii Teopun [anuiia CeneckoBUU OTKpbUIA HOBBIM 3Tall B M3yueHWW IepeBOfia, OTOWJS OT ero JIMHTBUCTUUECKOTO
OIMMCAHUsI HA OCHOBE SI3bIKOBBIX COMOCTaB/ieHuH. «[[eHHOCTh ¥ HOBM3HA ee MO/X0/1a MPOsIBUIACh B TOM, UTO OHa 00paTuiach K
M3yueHUI0 TIepeBOAUECKON JiesaTeNbHOCTA KaK PeueMbIC/IUTeNbHOM, K HCC/Ie/JOBaHUIO Tpoljecca ee (YHKIIMOHMPOBAHUS, K
aHa/M3y ee YMCTBEHHBIX, ICHXOJIOTUYeCKHX MEXaHH3MOB, K COTOCTAB/IEHHIO JIMHTBUCTUYECKUX M TICHXOJIOTMYeCKHX
(haKTOpOB, CBA3BIBAIOIIMX PeUb U MBILIUIEHUE B Mpotiecce obiieHus u epesoga» [7, C. 106].

CyTb JaHHOH TEOPHH 3aK/IFOUAETCS B MJee O HeBepOaTbHOCTH MBIC/IU U OT/IMUHOW OT TPAJULMOHHBIX TPAKTOBKE TIEPEBO/A.
VHTepripeTanysi B paMKax /[aHHOW TeOpMH B LIMPOKOM CMBIC/IE TIOHUMAeTCsl KaK ITOHMMaHHe YCTHOTO WM THCbMEHHOTO
TEKCTa, B Y3KOM ero 3HaueHUM — MPUHLIMI YCTHOTO IepeBo/ja, OCYIeCTB/SIEMOro Ha MeX/yHapOAHBIX KoH(pepeHIusx [4, C.
203]. Tak, cornmacHo JAaHHOMY MPHUHLIMITY, TIpoLiecCc MepeBojia cjefyeT NOHUMATh B €WHCTBe CAEAYIOLIUX ero 3TaroB: 1)
MOHUMaHKe TeKCTa OPUrMHaa; 2) neBepbanu3aliys TeKCTa MyTeM abCTparupoBaHusi OT ero S3bIKOBOU (OpMbI; 3) BhIPAXKEHHE
MBIC/Iel ¥ UyBCTB TeKCTa OpUrHHasIa CpeJiCTBaMu JIpyroro sisbika [4, C. 10].

Kak w3BecTHO, caM TIporecc repeBoJa HeHaOJrofaeM, Mbl MOXKEM aHAJM3UpPOBAaTh €ro TONBKO M3yyas MaTepuan «Ha
BXOZIe» — T.e. NCXOJHBIM TEKCT U «HAa BbIXO[e» — T.e. TEKCT IepeBojia. B paMKax MHTepIpeTaTHBHON TeopuH MHGOpMarys,
BOCIIPUHUMAaeMasi TIePEBOAUMKOM Ha sI3bIKe ODUTMHA/la B €ro CO3HAaHUM TepsieT BepOasbHYI0 000JIOUKY, S3bIKOBbIE (HOPMbI
BOCIIPUHUMAIOTCSI KAK KOMMYHHUKAaTHBHO-CMBIC/IOBBIE MapKephl ¥ MCYe3aloT U3 MaMsTH TepeBOJUNKa, JesTelbHOCTb KOTOPOTOo
Ha CJIeYIOIIEeM 3Tarie 3aK/II0UaeTcsl B TOM, UYTOObI 1eKOJUPOBaHHbIE UM paHee CMbIC/IbI OblM (pOpMaIM30BaHbI B B/l HOBBIX
SI3BIKOBBIX 000s10ueK. [TaHHBIN MeXaHU3M aKTyasieH B JIF0OOM BH/ie TiepeBo/ja U [171st 000 S3bIKOBOM KOMOMHALH.

IaHHast Teopusi cTasia 0COOEHHO aKTyaslbHO 3By4aTh U ObITh BOCTPeOOBAHHON B HOBOW aHTPOIIOJIOTHUECKOM MapajurMe B
JIMHTBUCTHKe, KOTOpasi TpOsiBWIach B TOM UKC/Ae M B Pa3BUTHM KOTHUTHWBHOW JIMHTBUCTHUKM U B3DBLIBHOM pOCTEe TEKCTO-
JVCKYPCHUBHBIX UCC/IeZ0BaHHM.

OcHOBaHMSI [JAHHOW TEOPUM COIVIACYIOTCS C OCHOBaMHM KOTHUTWBHOW JIMHIBUCTUKH, KOTOpasi TIpe/CTaB/IsieT
peueropoXkieHe W TIOHMMaHWe BepOasbHOrO KOJ@a KOMMYHMKAMM Kak OCOOYH MBIC/IMTEeNBHYIO Ofeparyio, KoTopas
BO3MO)KHA O/1arofiapsi CrocoOOHOCTH Ue/IOBEYeCKOTO MBILUIEHHS KATerOpU3UPOBaTh MHPOPMALIUIO, TOyYaeMyH0 Ue/IOBEKOM T10
CaMbIM pa3/MuHbIM KaHasaMm. CriocoObl 3TOWM KaTeropu3aldd OMKCBHIBAIOTCS yUYEHbIMU T0-Pa3HOMY - HarpuMep: AOMEHBI,
KOTHUTHBHBIE 00/actH, cdepbl P. JlaHrakepa, MeHTajbHbIe mpocTpaHcTBa (K. DokoHbe u k. Jlakodd), dpeiimbr (Y.
dunmop), koHuenTts! (H. H. Bonasipes, E. C. KybpsikoBa), KynbTypHbiit kKoHijent (FO. C. CTernaHoB), HO Ba&)XHO — UTO BCe OHU
MPU3HAKOT HeMaTepuaibHOCTb, HEeBepOAIbHOCTh MBICJUTENBHBIX 00pa3oB. «KOHLIENTHI KaK 3/1eMeHThl CO3HAHMs BIOTHE
aBTOHOMHBI OT si3blka» [2, C. 39] — Takasg TpaKTOBKa KOHIIEITa, MO CyTH, OTpa)keHa B ONpeZesieHnd TIporecca
«JeBepbanuiialys» — OJHOTO U3 LeHTPA/IbHBIX B UHTEPIIPETATUBHON TeOPHUH TEPEBO/IA.

OrnyicaHye peanu3anyiv TpoLiecca repeBosia B KOTHUTUBHOW CHCTeMe YesloBeKa HaxoAuM B uccienoBanun @ecenko T. A.,
Hedenosoii A. U., Kabankuna B. B.: «...mepeBopuvk K 3ajgaHHON BepbOanbHOW efunuiie B WS (UT) BbI3biBaer
COOTBETCTBYIOLMI MeHTa/IbHbIA 00pa3 (KOHLIENT), KOTOPBIA, B CBOK OYepelb, pPerpe3eHTUPYeTCsl BepOanbHOW eAuHULeH
s3bika TiepeBoga (STT). KoHuenTel v BepOasnbHbIe eJWHUIILI B3aUMHO aKTMBUDYIOT JIPYT /Ipyra, MOCKONbKY BepOasbHbIe
e/IUHULIBI SIB/ISIIOT cOO0M Kak Obl 3epKa/ibHOe OTPaKEeHHEe MEeHTaIbHbIX cTpyKTyp» [10, C. 48].

IMocne Te3uca o neBepbanu3aliii B CO3HAHWU TEPEBOAUMKA U TOC/IeAyollel peBepbasu3alii [JAHHBIX KOHLIETTOB,
BTOPBIM, HO He MeHee Ba)KHBIM Te3WMCOM B MHTEPIIPeTAaTUBHOW TEOPWH BBLICTYIIAeT IOJIOKeHWEe O TeKCTOOPHeHTHPOBAHHOCTU
npoiiecca nepeBojia. B Teopuu nepeBofia JaHHBINA BOMPOC MOJHUMAETCS MPY PACCMOTPEHUU TIPOOJIEMbI €[IMHULIbI TIEpeBO/ia U
pelaeTcss HeOJHO3HAYHO — OT TIPU3HAHUSA CJIOBAa B KaueCTBe TAKOBOH /10 cBepxdpa3zoBoro equHctBa [12, C. 156] u Tekcra. B
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Tpyfax Hanunpsl CeneckoBud U MapuaHH Jlefepep ypoBeHb TeKCTa /JI1 ONTUMA/ILHOIO IlepeBofia — IPOCTO HeoTbeM/IeMoe
ycioBue [4, C. 139]. DTy faHHbIe TIOATBEP)KAAIOTCS UCCIe[0BaHUSIMIA B KOTHUTUBHOW CeMaHTHUKe — B TEKCTe HeT MbICJIU BHE
JIUCKypCa Y JMCKYpCAHTOB, BHe MPOLIECCOB peueBoil /lesTe/IbHOCTH — TIOPOXKIEeHUsl U ToHUMaHus peud [6, C. 262]. VimenHo
YPOBEHb TeKCTa KaK COBOKYITHOCTH BHYTPU- W SKCTPaMHIBUCTUUECKUX (AKTOPOB siBJsieTCs (DyHIAMEeHTOM TMPHHSTHS
YCITeIIHbIX TIepeBOAUeCKUX TIPUMEPOB.

Takum 00pa3oM, OCHOBaHHEM [ijisl pa3pabOTKK CUCTeMBI YIIPayKHEHUH [1J1s1 TepeBOAYECKOTO TPEHMHTa Ha HayabHOM 3Tarie
TIOC/TYKU/TA  CIeJYIOIFie TeopeTHUeCKre OCHOBAaHUS WHTEeDEeNpPeTaTUBHON TEeOPHH, OCHOB KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH U
TEKCTOLeHTPUYeCKON KOHLIEMI[UH, KOTOPble MOXKHO Pa3BUTh CJIe/[YIOIUM 00pa3om:

— TIPOIIeCC TMePeBoja — 3TO KOTHUTHBHASI [1eATe/IbHOCTb MepeBOAUMKA, MPe/CTaB/soIIas cobol AeBepbann3aluio B BU/E
MBIC/IUTE/bHBIX 00pa30B-KOHLIETITOB U MePeBbIPaXKEeHNEe 3THX JJaHHBIX CPe/ICTBAMMU s13bIKa-TIEPEBOAA;

— yCIeIIHOe TIepeBOJUECKOe pelleHHe MOXKeT ObITb TPUHATO TOJMBKO C Y4YeTOM aHajaW3a BHYTPU- U
9KCTPaJIMHTBUCTHYUECKUX (DAKTOPOB Ha YPOBHE TEKCTA M CUTYalld KOMMYHHKAaTUBHOTO aKTa;

— ¢opmar modpa3oBoOro yCTHOTO IIOC/IeI0BAaTeNIbLHOIO TepeBoja He TpejriosiaraeT 3HAKOMCTBA C TEKCTOM B LieJioM,
M0STOMY 3HAuuTeJbHO BO3pacTaeT poOJb MpejriepeBOAUECKON IOATOTOBKM B BHJE KOTHUTHBHOIO OPHEHTHDOBAHUS WU
COCTaBJIeHHsI TJIOCCAPUS YCTHOTO TIepeBOAUMKA.

CreflyeT OTMeTUTh, UYTO UHTEPIIpETaTUBHAs TeOPUsl MeeT CBOMX KPUTHUKOB, HO MPAKTHKa NPUMeHEeHHsI IMEHHO B YCTHOM
repeBoJie M03BOJIsIET TOBOPUTE O ee MOTHOM HayYHOM COCTOATeNbHOCTH U MPpaKTHye CKOM IPUMEHUMOCTH.

[TepeBofUeCKUI TPEHUHI MO ()OPMUPOBAHMIO TEPEBOJUECKON KOMIIETEHI[MM B 00/aCTH YCTHOTO TIOC/Iel0BaTeIbHO
repeBoJia Ha HayajJbHOM 3Tare, BbICTPOEHHbIE Ha OCHOBE BBIIENPUBEJEHHBIX TeOpeTUYeCKUX OCHOBaHWM, Ipezriosiaraert
TIPOXOXKJeH1e IByX 3TarloB:

1) BBOJHO-TIOATOTOBUTE/bHBIN 3Tall;

2) HayasbHBIN JTall.

3a/ilauu BBO/IHO-TIO/ITOTOBUTE/ILHOIO 3Tara — MojyueHre 3HaHul 06 0CHOBAX MHTEPIIPETATUBHOW TEOPUU U PEJIEBAHTHBIX
TIOIO)KEHUSIX KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKY, (JOPMHDOBaHME HaBblKa aKTHBHOTO C/yIIAHWS W Pa3BUTHE PeCYPCOB KpaTKo- U
JIONTOBpeMeHHOM TaMsTu. Llesb faHHOro 3Tama — (OpMHUpOBAaHME YMeHHs TIOC/e/[OBaTelbHO T1ePeBOAUTH ay[HOTeKCThI
HeTPOJO/KUTeNBHOro 3Byuanus (1o 180 cekyHn).

Ha mepBoM 3aHSTHM BBOJHO-TIOATOTOBUTE/ILHOTO 3Taria MpernojiaBaresib 3HAKOMUT 00yvarolUXxcsl B IOCTYITHON ¢opme C
6a30BbIMU TIOJIOXKEHUSMU MHTEPIIPETATUBHOW TEOPUU TIePEBO/IA U PEJIEBAHTHBIMU aCTIeKTaMU KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHKY.

Cnepnytoijee, TpAaKTUUECKWe 3aHSATUE C/IeAyeT HayaThb C TIPEJCTABIEHUsS OOy4alolUuMCsl HeCKOJbKUX TPUMEpOB:
ayAuoTeKCT TeKCT (2-3 MHH.) — [I0C/e[oBarTe/bHbIA I1epPeBOf BBICOKOTO KauecTBa W ayAvoTekcT (2-3 MuH.) —
TI0C/Ie/IOBATe/IbHBIN TIepeBOJ, HEBBICOKOTO/HHU3KOTO KauecTBa. Kakzioe MpoC/IyIiBaHHe COTIPOBOXKIAETCSI BOITPOCHO-OTBETHOM
ceccuell, B Xofle KOTOPOM IPOMCXOJUT TPOLIeCC OLIeHKU KadyecTBa IepeBofia CTy[EeHTaMH, IIpY 3TOM IperojaBaresib CTaBUT
BOTPOCHI TakK, 4TOObI B OTBETaX CTYAEHThl MOIIM CHOPMY/IMPOBaTh WHTYWUTHBHO-TIOHATHBIE OLIEHKH KauecTBa MEPEeBOJa,
IPaMOTHO WCII0Jb3ysI TEPMHUHOJIOTMYECKUH arrapaTt JIMHTBUCTUKU U TeX ee acreKTOB, C KOTOPhIMU TI03HAKOMU/IMCh Ha IEPBOM
3aHATMM M, BO3MOXKHO, paHee Ha YHMBEPCUTETCKUX KypcaX TeOpUM IiepeBofia W Tp. — HHTepHpeTaTUBHON TeopuH,
KOTHUTHUBUCTUKU, MHTEPIIPETAL[UH TeKCTa.

Takasi KpUTHKA MepeBo/ia Mo3B0oJIsieT YBUETh ITOT MPOLIECC U3HYTPH, @ TPAMOTHO TIOCTPOEHHAsi «COKpaThuecKasi becena»
— B WUTOTe TOHSTh YTO UMEHHO TMpeACTaBsieT coboi AeBepbam3aris UCXOLHOTO TeKCTa W JajbHelIas peBepbanu3aiys, a
Takke C(HOPMYIMPOBATH KOHKPETHbIE KDUTEPUM KauecTBa TMepeB0/id, 3HAHME KOTOPbIX HEOOXOAWMO [/l BbICTPAaUBAHUS
cienyronel CTyreHu o6yJyeHusl.

Be3ycioBHO, B Teopuy NepeBojia CyLlleCTBYeT He OflHa TPAKTOBKAa KpUTepHeB KaueCTBa NepeBo/ia, HO 37leCh Mbl IIPUBOAVM
JUAKTUUeCKU yCIIellIHYy10, CUHTe3UPYIOIIYIO 3TH MOAX0bI cxeMy. Bcero Takux KpUTepueB LIeCTb:

1) nonHoTa nepeauy WHbOpPMaIUY;

2) nepeziaua CMbIC/Ia COOOILeHNS;

3) ugeHTUdUKaIMS U Tlepejjaua JIOTHUeCKHX CBsizel;

4) criocobHOCTh MepedpasupoBaTh, rTMOKOCTD;

5) cobstofieHre S3bIKOBOM U PEYeBOM HOPMBbI,

6) mapaMHTBUCTHYECKHe (DaKTOPhI;

7) nepefjaua KyJIbTypHO-MapKHUPOBAHHBIX €/JUHML.

3ajaua mperopjaBaresis B CaMOM Hauasie O0yueHUSI — CQOPMHPOBaTh OCO3HAaHWE JIaHHBIX KPUTEPUEB M HaBBIK
BBICTpalBaHUsI CBOETO MepeBo/ia COIVIaCHO UM.

OCO3HaHUIO [IAHHBIX KDUTEPUEB CIIOCOOCTBYeT HABBIK AKTMBHOIO CJIYIIAHWUS — KOIJA MMEET MEeCTO CeMaHTUYeCK!
0CO3HaHHOE BOCIIPUSITHE PEUH C L[eJIbI0 BOCIIPOM3BEeIeHHsI CMbIC/IA U JIOTUYeCKOM CTPYKTYPhI TeKCTa.

[Hanee Ha KaXk/OM 3aHSTUM C/IeYyIOT HeDOOMbIIMe 3MU307bl C TPEHHPOBKOW TepeBofa HEpOJO/KUTENbHBIX OTpPe3KOB
Tekcta (4o 120-150 cekyH[) TZie aKLEHTUPOBAHHO pa30upaeTcsi 3a/laHHBINA Mepefi MPOCIYIIMBAHUEM TEpPeBOJa OJUH W3
KpUTepUeB.

Haripumep: mpocnymiaiiTe TeKCT W TIpOaHaIM3WUPyWTe, HACKOJAbLKO TMOMHO TiepesaHa uHpopmanus WT (coorBercTBHe
MepBOMY KPUTEpHIO), UM — MPOC/IyIlaiiTe U MpoaHa/lM3MpYyiiTe HACKOILKO BEPHO TepefiaH CMBICT MCXOJHOTO TeKCTa (BTOpoi
KpPUTepHii), MpoaHalIu3rupyiTe HACKOIBKO MPaBUIbHO YCTaHOB/IEHBI U Tepe/jaHbl JIOTHUeCKre CBSI3U UCXOZHOIO TEKCTa.

IMpu u3yueHWM KpUTEpUS «HJeHTU(UKAIMA W Tepefiaua JIOTMUECKUX CBs3el» 3HAKOMHUM CTYJEHTOB C 0a30BbIMHU
JIOTUUeCKMMH OTHOILIEeHUSIMUA: TIPUUKMHHO-CJIeICTBEeHHAsI CBsI3b, 1]eJlb, YC/IOBUe, YCTYITKa, COTIO/IOKeHNUe, TIPOTHBOINOCTaB/IeHe
Y UX 13bIKOBBIMM MapKepaMH Ha POJHOM U MHOCTPaHHOM s13blKax. CIIbIIaTh 3TU MapKepsl, eC/IM OHU BbIpayKeHbl SKCITMLIUTHO
Y TOHUMATh B UMIUIMKAIUK U TaKUM 00Pa30M UJI€HUTh TEKCT Ha CMBIC/IOBbIE CETMEHThI — KPaiiHe Ba)XKHO JI/Isl TIEPEBOAUMKA U
BXOJUT B CITMCOK ero 0a30BBIX HaBBIKOB. Kpome Toro, B JajbHeHIeM — OHM CTaHyT OJHWMH U3 IJIaBHBIX 3/IEMEHTOB B
CKOPOITUCH.
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Ba)XHO Ha MepBbIX 3aHATHSX TIPOCUTD /IaTh aHA/IM3 NepeBo/ia He 10 KOMIUIEKCY KPUTEepPHeB, a I0C/e/|0BaTebHO, UMEHHO
M0 Ka)K/IOMY M3 HUMX OT/Ee/BHO — 3TO CrocoOCTByeT Oosiee TyOOKOMY UX MOHUMAHHUIO, YCBOEHUIO, YMEHUIO aHA/TM3UPOBaTh U
obecrieuriBaeT cie/j0OBaHUEe [JaHHBIM KDUTEPUsIM y)Ke B COOCTBEHHOWM TepeBOjuecKol TpakTuke. Ilocsie msTOro-cepMoro
3aHSATHS TTePeBOIbI MOYKHO aHATM3UPOBaTh 0 BCeH COBOKYITHOCTH KPDUTEPUEB.

IToueMy Tak Ba)keH TPEHMHI IO OCO3HAaHUIO KaXK[Or0 KpUTepUs KauecTBa IepeBofa? IloMrMO oOueBHZHOTO OTBeTa —
TepeBOf JO/DKeH OBITh BBICOKOrO KauecTBa, BaXKHO JaTh OOydaromMmcs ¢opManri3oBaHHBIE, CHOPMY/THUPOBAHHBIE UETKO W
MOHSITHO TPaHULIbI leBepbau3aiiyiu u peBepbanu3aly B rporiecce rnepeBosia. KpUTHKY MHTEPIIPETATUBHOM TEOPUM YIIPEKAIOT
ee B BO3MOXHOCTH «I€PeBOYECKOT0 IIPOM3BOJIAa», KOTJja TpPU WTCHOPHWPOBAHMM SI3bIKOBBLIX COOTBETCTBUH CBOOOJA
TiepeBLIDKEHUST TPUBOAUT K Xaocy. [IpuBefieHHBbIE BbIIE KPUTEPUM CHUMAIOT OOBHHEHUs] B «be3rpaHWuHO» CBOOOJE
repeBOUMKa.

Ha BBOAHO-I0ATOTOBUTE/ILHOM 3Talrle B&)KHO YUUTHIBATh CeAYIOLe MeToAuUeCcKe YKa3aHus:

1. Marepuanom [y paboThl AO/DKHBI SIBASTHCS TEKCThI, MPOCTbIE MO (OpMe M COJEp>KaHWI0, HEUTpajbHble B IJIaHe
Ky/IbTYPHOM MapKMpPOBaHHOCTH; MH(GOPMAIs Martepuana /s 00yueHUs /I0/DKHA MPerMYIeCTBEHHO OTPaXKaTh OOBIeHHYIO
KapTHHY MHpa yYaliXcs.

2. Heo6x0MMO OTKAa3aTbCsl Ha JIAHHOM 3Tare OT WCIIO/b30BAHUSI 3HAKOB TEPEBO/UECKOM CKOPOMKMCH — COUeTaHue JByX
BU/IOB WHTE/UIEKTYaJbHON [eSTeIbHOCTU — ayJUPOBAaHUE U HEOOXOJUMOCTh MUCbMEHHOW (UKCALMU 3aTPYJHSIOT MPOLECC
aKTHBHOTO CJ/IyIIaHUS W TIOHUMaHus — JeBepOasv3aniyisi MCXOJHOTO TeKCTa M TPOLeCC KOHLIENTYaqbHOTO OCMBICTEHUS
YC/BILIAHHOTO TpepbiBaeTcs. HeoOX0AMMO CTPeMUTBCS K 1eJIOCTHOMY BOCIPHUSITUIO OPUTHHAMA, YTOObl M MeHTasbHas
MpoeKLys ero Obula Ie/IbHOW U CBSI3HOM. TO/IBKO TOC/Ie TOTo, Kak TMOSIBUTCSI HABLIK TAKOTO BOCHPHSTHSI TEKCTA, U3y4YaeM U
WCTIONb3yeM CHUCTEeMY TlepeBoJueCKON CKOPOTIHCH.

3. TIpu HepmoctaTtouHO CGHOPMYTUPOBAHHONW MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHLIMM Ha TE€PBBIX MpPaKTUUeCKUX
3aHSTHSX BO3MOKHO HCITOb30BaHHe TaKOTO Ie/jlaroriyeckoro rpreMa Kak «IICeBZoNepeBof». B mporjecce mceBponepeBoza
(W VMWTaLUM TIepeBOfia) TPOWMCXOAWT Iiepefiada TeKCTa C WCXOAHOTO $3blKa Ha WCXO[HBINA, TAe BTOPOM SI3bIK HeE
TIPUBJ/IEKAeTCs], YTOObI CHATH TICUXOJOTMYeCKWi Oapbep HaualbHOW CTyrneHW o0yueHHsI B BHJe CTpaxa «He TOHSTh/He
pa3o0parh/He 3HaTh KakK CKa3aTh Ha WHOCTPAHHOM si3blke». [IpHU OTCYTCTBMM HeOOXOAUMOCTH MEHSTh BepOabHBIA KOf
obyuarolyecss COCpe/j0TauYMBalOTCs MMEHHO Ha aKTHBHOM CJIyILIAHWM, Tpolieccax jeBepbanuzaiy W peBepbanmuzaiyy B
paMKax KpUTepUeB KauecTBa mepeBofia. [IpakTuka IiceBAoIepeBofia He TPOTHUBOPEUUT TeOPETUUECKUM OCHOBaHUSM
VHTEPIIPETAaTUBHOW TEOPHH, Be/b MPOLIeCC peBepbamM3aliy npearnosaraer oTAeneHre Mbicie)opM OT CJIOBO(OPM U TIEPEXOJ
MEepBbIX B KOTHUTUBHOE TPOCTPAHCTBO YeioBeKa. M mpu HeoOX0MMOCTH Ja/ibHeHILel TPaHC/SLIMK JJAHHBIX CMBIC/IOB JaXe Ha
DOJHOM s3bIKe Ue/IOBeK IVIaBHbIM 00pa3oM 3abbiBaeT, B Kakue (opMax ObUM TpeACTaB/IeHbI BOCIIPUHSATHIE KOHLEMTHI U
BOCITDOM3BOZIUT WX, MCIIONb3ys CBOM peueBble pecypchl. VICK/OueHWe COCTaB/SIIOT T.H. peybeHbIe CJI0BA, HOCHTEIH
KOHIIEHTPUPOBAaHHOM 3MOLIMOHA/ILHOW W 3CTeTHYeCKoW WH(OpMaly, Korja WMeHHO (opMa BBID@KEHHsS] MOXKeT HWrpaTh
MIPUMAapHYIO Tepej] CMBICIIOM POJib.

WTak, B KOHIle BBOJHO-TIOATOTOBUTE/NLHOTO 3Tara OOyYaroIuecs YMEIOT BBINOMHSATH T0C/e[0BaTe/lbHbIA T1epeBoj
ay[IOTeKCTOB HEeMNpPOJO/DKUTENBHOr0 3By4yaHus (o0 180 cekyH[). 3a 3TMM CTOAT 4Ype3BblUaiiHO Ba)KHble 3HAHUS M HaBBIKU —
aKTMBHOTO CJylIaHus, neBepbanu3aliid U peBepOanuM3aliiM, OCO3HAHME W CJIe[OBAaHWE KDUTEPUSIM KauyecTBa MepeBoja.
CcdopMupoBaHHOE yMEHWE — OCHOBA-aJrOPUTM /IJisl BBITIOJIHEHHS TIepeBojia JIF0OOW TeMaTHKH, CJIOKHOCTH U JJTUTENbHOCTH
(T10 Mepe yCBOEHHSI CUCTeMBI ITepPeBO/iYe CKOM CKOPOTIHCH).

3ajaun CyieAyIOMIero — HayaJbHOTO 3Tarla — TIOy4eHHe 3HaHWUM O CTPYKType IMpeAriepeBOAUecKOl TOATOTOBKH,
(hopMupOBaHKe HAaBBIKOB KOTHUTHBHOTO OPMEHTHPOBAHMUsI, COCTABJIEHHSs IVIOCCAPHsi YCTHOTO TIepeBOJUHMKa, MCUXO0JIOTYeCKOro
ayrorpenuHra. llenb paHHOro 3Tama — (OpMHUpOBaHWe yMEHHS TIOC/Ie/|OBaTelbHO TIepeBOAUThL ayUOTEeKCThI JOCTaTOUuHO
MPOJO/DKUTENTBHOTO 3ByuaHusi (OT 3 MMH.) KaK C WCIO/Mb30BaHUEM, Tak M 0e3 HUCIOb30BaHUSI 3HAKOB TIePeBOJUECKOU
CKODOIMCH.

Ha panHHOM 3Tare NpoXoAWT MPOAO/DKEeHHe IepPeBOJUeCKOT0 TPeHHMHra Ha OCHOBE TeOpeTWYeCKUX 3HaHWUM, HAaBLIKOB U
yMeHusi, C(HOPMHUDOBAHHOTO Ha TMEpPBOM 2JTarle, HO CYyTh [E€peBofla KakK O0CO0OM peueMbICUTENBHON /IeSTebHOCTH
PaCKpPBLIBAETCs TIy0XKe.

Marepuanom i 00yueHUsI CTaHOBSITCSI TEKCThI OoJiee [IUTENbHBIMU TI0 3BYUYaHHUIO, CJIOKHBIMU M0 (opme — paborta ¢
KOTODBIMH He TOJIbKO OTPa)KaeT 00bIIeHHYI0 KapTHUHY MHPY, HO M PaCIIMpsieT KOHLIeNTYa bHYI0 KapTUHY MHpa.

[171s1 KaueCTBEHHOTO TlepeBo/ia MpOoLeCC pepepOaM3alii BO3MOXKEH, TOJIBKO eC/TU B CO3HAHUU UMEeTCsI TIPELIeJIEHT XOTs Obl
YaCTUYHOTO MEHTA/IbHOTO OIbITa BCTPEUM C JaHHBIM KOHLeNToM. Be3ycroBHO, MO CpaBHEHUIO C MUCbMEHHBIM TEKCTOM —
BOCTIpUSITHE KOTOPOTO MPOXOJUT 11eJIOCTHO U HEOrPaHUUYEHHO T10 BPeMeHH, YCTHBIM TeKCT [iis 10C/e[0BaTe/IbHOro IIepeBoja,
Kak TPaBUJIO, MPeI0CTABJISIETCS TTOCTeNIeHHO pa3BOpaunBasiCh B CBOel peasu3aiii. HeBO3MOKHOCTb BU/IETh TEKCT ITOJTHOCTBIO
CWIbHO OTDAaHUYMBAET TepeBOJUMKAa KaK Ha ypOBHe jeBepbanu3aliyy, Tak W peBepbasu3alid — Beflb UMEHHO TEKCTOBO-
JVCKYPCHBHBINA YDOBEHb ITO3BOJISIET PACKPBITh OMKChIBaeMble KOHLIENTHI B MX MoaHOTe. Kak MUHUMK3MPOBaTh BIWSTHUE STHX
(hakTOpPOB Ha KaueCcTBO YCTHOTO TIOC/IE/IOBATE/ILHOTO TepeBoja? ITO II03BOJISIET CJeJlaTh KaueCTBeHHasi TpefBapUTebHast
TIOATOTOBKA K YCTHOMY TIepeBOJY.

[IlaHHasi TeMa pacCMaTpHUBaeTCs B HEKOTOPOU CTereHu B paboTax BHHBIX UCCIe0BaTeseli-nepeBoioBenos (Anekceesa U.
C., I'aBpunenko H. H., Xwmp [.). Tak, Hanpumep, E. B. AnukuHa K mpejBapuTe/NbHON TOATOTOBKE K YCTHOMY
T0C/Ie/l0BaTe/IbHOMY NepeBOJy OTHOCHT TPM acrekra: (r3ryecKuil HaCTpPOH, MCUXOI0THYecKUi HacTpoi, UH(OPMAaLMOHHBIN
nouck [1, C. 95].

B ycTHOM mepeBozie Ba)kHa Tpe[BapuTesibHas paboTa UMCTO OpPraHU3al[MOHHOTO XapakTepa — TOMYYUTh MAaKCUMajbHO
BO3MOXKHBIM 00bemMa WH(GOPMALMM OT 3aKa3uMKa U OTC/IEAWTb BCHO TPELIM3MOHHYI0 MHGOPMALMI0 MEepOTPHUATHS (TIOJYYUTh
CTIMICOK YYaCTHUKOB — HMeEHa, AOJ/DKHOCTH, Ha3BaHWs YUPEXKIEeHHM, KOTOpble OHU TIPeACTAaB/ISIOT, TOMOHWUMBI), BpeMS
TIPOBeZIeHUs] MepONPUSITHSL Y BBICTYIUIEHWS, U3YUYWUTh BCe AOCTYIHOe WH(POPMALMOHHOE COTMPOBOXKAEHHE MEepPOTIPUSTHS |
yupeX[eHusi, KOTOpOe TIPeJICTaB/IsIeT CIIUKeP U T.J.
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[Jlanee poucxXofuT MOATOTOBKA, KOTOpAas MpeZriosaraeT MOUCK M PeueByr0 aKTyaan3alidio HOBOrO 3HAHUS, OTPaKarolllero
npeaMer Oyayiiero MeporpusitHs. [laHHBIA TporiecC Mbl 0003HAaUMIM KaK «KOTHUTUBHOE OPUEHTHPOBAHWE» — OH
TpeJriosiaraeT IpYpaijeHde HOBOTO 3HaHWs — (DOPMUpOBAaHME HOBBIX KOHLIENITOB B CO3HAaHUU B pe3ysbTaTe [BYS3bIUHOTO
BXOX/EHUsI B TeMmy Oyayiiero nepeBofa. Ha mpakThke B yC/IOBUSIX OOyueHMsi 3TO BBIVISAUT CJIEAYIOIMIUM 00pa3oMm:
MpernojiaBare/ib 3asB/AsSeT TEMY MEpONpUATHs, [ajee MPOBOJUTCS MO3rOBOM INTYypM B BHUjie TPYIIIOBOTO OOCYXXAEHUS
MMEIOIIMXCSl 3HAHWH 10 HOBOM Teme. 3aTeM B KauecTBe CaMOCTOATE/bHOM paboThl BaXKHO, UTOOBI CTY[EHThI OCYILeCTBUIA
MMEHHO [IBYSI3bIYHOE 3HAKOMCTBO C JIaHHOW TeMOW — UTeHWe ayTeHTHUHBIX TeKCTOB Ha POJHOM Si3bIKe W SI3bIKe TepeBo/a,
cobsrofiasi TPUHIAIT — OT TIPOCTOTO K CJIOKHOMY, TaK KakK IpUpall[eHre HOBOTO 3HAHWS [O/DKHO 0a3MpoBaThCA Ha YKe
HMEIOLMXCS B CO3HAHWM KOHLlenTax. Harpumep, eciv MpeACTOUT TIePeBOJ, TI0 TeMe ATOMHasi SHepreTrika — Oosiee miybokoe
3HaKOMCTBO C Hell cjieiyeT HauMHaTb C TEKCTOB, IpeJHa3HaueHHbIX [Jis KOJ/UIEKTUBHOIO ajpecara — HUH(OpPMalLMOHHbIE
Marepuanbl NMpowIbHBIX opraHusaiuii — Pocarom, pasmuuHble ADC — TEKCTOBBIM KOMIIOHEHT KOTOPBIX OTJIMUaeTCs
HEBBICOKOM TJIOTHOCThIO WH(GOPMAIUM, YMEPEHHBIM KCII0/b30BaHUEM TEPMUHOJIOTHU, OOUIMEM TOSICHSIFOIUX CTPYKTYP,
Ha/IMuMeM SMOLIMOHA/BHOW WH(OpMAlMM, UTO B 3HAUMTENbHOW CTerleHH obsieryaeT BOCIpUsATHE. 3areM IesiecoodpasHo
nepexoquTh K Oojiee Crieruanu3MpoOBaHHbIM HUCTOUHHKAM: SHIUK/IONEeJUUeCKUe TEeKCThI [/ IIUPOKOW ayJUTOPHU, HAyuHO-
nonysisipHbie TeKcTbl CMU, HayuHO-yueOHbIe TEKCThI U3 OTPAC/IeBbIX YUeOHUKOB Ha POJHOM M UHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HAyUYHbIE
TEKCThI B OTPAC/IeBbIX HAyUHBIX )KypHasIax.

KorHuTuBHOE OpUeHTHpOBaHWe TpeAriosaraeT He TOMbKO DeLIeNTHUBHBLIN BUJ, JesTeIbHOCTU, HO U JIMHTBUCTUYECKYHO
00paboTKy — 3TO (puKcalusi TeMaTU4eCcKoH JIeKCHKH, WCIIOJb3yeMOW TMPHU OMWCAHWM JAHHOW 00/1acTh 3HAHWUM U TEPMHHBIL.
Pe3synbraToM /JaHHO paboTHI SIB/ISIETCSI COCTAB/IEHKE TJI0CCapysi yCTHOTO TiepeBojUrKa.

3azaua repeBOJUeCKOTO IJI0CCAPUS YCTHOTO TIepeBOAUMKa — IPe/ICTaBUTDb OMpe/ie/IeHHYI0 TeMY B BH/ie OTKPBITOM (KoTopast
MOYKeT TIOCTOSTHHO TIOTIO/IHSITHCSI) YIIOPSiIOUEHHOW CUCTeMbl TpeJCTaB/ieHUs CreldalbHbIX 3HaHHUM, KOTOPYH) COCTaBJISIIOT
peueBble eJUHULIbI Ha UCXOHOM SI3bIKe U SI3bIKe MepeBo/ia.

B pe3ynbTate OWIMHIBa/bHOIO KOTHUTUBHOIO OPUEHTHUDPOBAHMs TpUpAIeHWe 3HAHUS TPOMCXOAWUT HAa JIBYX S3bIKAX,
M03TOMY IJIOCCapHasl eWHUIA (PUKCUPYETCS CPEACTBAMM TOTO $13bIKA, KOTOPBIHA TIEPBBIM IO3BOJIA/ TIOyUYHUTh KOHKDETHOE
3HaHHWe. 3aTeM TepeBOo]] 3TOW eUHMIILI BHITIOHSIETCS B KOHTEKCTe TEMAaTUKH C OTMOpOY Ha JIeKCUKOrpahuueCcKue UCTOUHUKH,
Jb0, UTO BCera MpeAnouTHTe/IbHee, — MO3[HEee B Mapayie/bHbIX TeKCTaX OTC/IEKUBAETCS BepOair3aliysi 3TOro ke 3HaHUs Ha
BTOPOM si3bIKe. KcTaTi, IMeHHO M03ToMy Iyioccapuu 3¢ ¢eKTUBHO MCIIO/Ib3yHOTCS [J1s1 IBYCTOPOHHETO 11epeBo/ia, ero eINHULIbI
Ha 000UX 53bIKaX UMEIOT PABHOIMPABHO ayTEHTUUHBIM XapakKTep.

Ipoiifss 3Tarm KOTHUTHMBHOTO OPUEHTHPOBAHUSI M COCTAaBUB IJIOCCApWii, TIperiofilaBaTelb OCYIIIECTB/SIET Tepexof OT
PeLienTUBHOIO K PeNpOAYKTUBHOMY 3Tary MOJATOTOBKU, OPraHu3ys JesTelbHOCTb, HallpaB/AeHHYIO Ha peueropoykjeHue Kak Ha
POAHOM, TaK M HAa WHOCTPAHHOM $I3bIKE Ha OCHOBE TIOMyUYeHHBIX paHee TeMaTWMUeCKWX 3HaHui. Ha mepBoM 3Tare 3T0
nipecTap/sieT cob0l BOMPOCHO-OTBETHYIO CECCHIO, OpUGUHT 10 TeMe, Oe3 TiepeBoza. 31eCh BaKHO UMEHHO PEUeripOU3BO/ICTBO
Ha 0a3e 3HaHWsA, MMOJYUEHHOTO TI0 /IBYS3bIYHBIM KaHasaM, KOrJa CTY[eHThl Bep0a/M3yI0T CMBIC/BI, TTO/TyUeHHbIe He3aBUCHMO
OT SI3bIKa-UCTOYHUKA. [IaHHBIN TIPEerieZIeHT PeueriopoX/eHnsl CUILHO ob/ieryaeT Kak MOHMMaHue, Tak U JleBepbanu3aiuio npu
repeBo/ie O /JaHHOW TeMe B OyAyILeM, B peanbHbIX MPO(GeCCHOHANBHBIX YC/I0BUSIX. Ha BTOpPOM 3Tarie MOXKHO BBITIO/THSITH
MepeBos; C JiMCTa HeDOO/BbIIMX a[ATUPOBAHHBIX [JI1 YCTHOTO [UCKypca (GparMeHToB U 3aTeM — [ePeBO/-Pa3MUHKY
HETIPOJO/DKUTETBHBIX OTPEe3KOB PeuH.

OnyvcaHHbIA aJrOPUTM TIOATOTOBKU K MepeBOJly pellaeT TPYAHOCTU He TOJbKO KOTHUTUBHOIO, HO W TCHUXOJIOTWYeCKOro
xapakTepa. [lcuxosornueckasi He3peaoCTh, HEMOATOTOBIEHHOCTh K TIePeBOAUECKOM [IesTe/IbHOCTH MOXKeT HHUBETHUPOBATH,
[leaKTUBUPOBaTh peau3alii0 COOCTBEHHO TIEPEBOAUECKOH KOMITETEHIIUM B €€ KOTHUTHBHO-HABBIKOBOM CYIITHOCTH.
KauecTBeHHO MpOi/IeHHBIM 3Tall KOTHUTMBHOTO OPWEHTHMPOBAHUSI U peueBOM 3Tal y)Ke B 3HAUWTENbHON CTereHW CHUMAOT
TICUXOJIOTHYeCcKoe HarpsbKeHre Tiepej MepeBoJoM, 3HaHWe TIpeAMeTa BBICTYIUIEHUS], peueBoOi MpeLiefleHT Ha JaHHYI0 TeMy —
3TO y>Ke 3(p(peKTUBHBIN aHTUCTpeCC.

KauecTBeHHO OpraHW30BaHHbBIM HayasjbHbIA 3Tan 6e3yC/IOBHO TO3BO/SIET YCIEIIHO PELIUTh MMOCTABJEHHYH 3afady —
chopMUpOBaTE YMeHHEe YCTHOTO IIOC/Ie[0BaTelbHOTO TepeBoja ayJUOTEKCTOB [I0CTAaTOUYHO TPOAOJDKUTENBHOTO 3ByUaHUS.
TiaTesibHOE KOTHUTUBHOE OPHEHTHMPOBaHUe, COCTaBJ/ieHUe TJI0CCapUsi, JBYS3bIYHbIA peueBOW TPEHUHT M0 TeMe U MepeBof —
Pa3MHUHKa MO3BOJISIFOT BHIMOIHUTH TIOC/Ie/I0BATe/IbHBIN TIepeBo/] Aaxe 6e3 MCIO/Ib30BaHUSI CKOPOIIMCH, XOTS €€ UCIO/Ib30BaHUe
TOKe BO3MOYKHO T10 MHUL[MATHBe NepeBoJUrKa.

3ak/iroueHue

YenoBeyeCcKUil sI3bIK — 3TO CHCTEMa OJHOBPEMEHHO HACKOJIbKO TMOKasi, JUCKPeTHasl, )KUBas U [a)ke MPOTUBOPeYHBast
HaCTOJIbKO U KOHKDeTHasl, OIpeZiejieHHas 1 caMoopraHusytoiasics. Peub yesoBeka MposIB/sieT BCe 5TU CBOMCTBA B KaXK[OM
YHHUKA/ILHOM OTIbITE ee peas3aliiu U JiJis IOHUMAaHUs HeoOX0IMMbI Macca yC/I0BUM, U TeM Oosiee [jisi TepeBofia — Kak 0co0oro
BU/Ia PEUEMBICJTUTE/ILHOM JlesiTenlbHOCTH. [IpU3HaHue aHTPOMOLEHTPUYHOCTH, 3aK/TFOUeHHs O CYIIHOCTH U Crielu(uKe paboThl
Halreli KOTHUTUBHON Cdepbl OTHOCUTEILHO PEueBOl AeATebHOCTH, TIOHSTHE OpPTraHW3allid MEeHTAJBHOTO MPOCTPAHCTBA B
BUJIe KOHIIENTYa/JbHOU CQepsl, AOMyIeHHe O CBOJUMOCTH JHOOBIX BepOasbHBIX KOJOB K OTHOCHTENHLHO YHHUBEpPCATbHBIM
KBaHTaM WH(QOpMaluid — BCe 3TO TIPEAOCTAaBWIO TEOPETUUYECKYyI 0a3y [/l TIpUBEEeHHBIX TIPAKTUYECKUX IIaroB B
nepeBofueckoM TpeHuHre. CrbllllaTh U «MEHTa/TbHO BHETh» TEKCT BO BCEM MHOr000pa3’dd OTPaKEHHBIX KOHI[EIITOB,
CMBIC/IOBBIX TIPOSIBJIEHUH, JIOTMUECKUX LleTloueK, MparMaThyecKuX HacTpOeK U 3aTeM BOCIPOU3BECTH JAHHBIA KOMIUIEKC
CpeZiCTBaMU JIpyroro si3blka — Mo/ IMHHOEe MacTepCTBO IepeBOAUMKa.
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